COOTHOWEHUE OAHO3HAYHOCTHU U MHOT'O3HAYHOCTHU

B AHIJIMMCKOM IJIATOJIBHOM ®PA3EOJIOT MU C KOMIIOHEHTOM
THROW (no cioBapio amepukanckux uauom P.A. Cninpca)

Kpackosa A.H.

M'amuazus Ne 14

CeBepoaBuHck, Poccus

B wu3ydyeHun Qpa3eosoruueckux eIUHHIl OMUpaeMcs Ha TMPEeIIOKEHHYIO
BEJIMKAM OTe4eCTBEHHBIM JIMHTBUCTOM A.B. KyHHHBIM (hpazeoornyeckyro TeOpuio
[Kyaun 1970: 210Ju meton dpazeonornveckoir uaentndukanuu [Kyaua 1996: 38]
U paszpaborannyto T.H. ®enyneHKoBON METOAMKY aHAIN3a TJIaroJibHOM (hpa3eoaoruu
COBpeMeHHOro0 aHrmickoro s3bika [Pemynenkosa 2002: 81; 2003: 245].

B crnoBape amepukanckux wuawom P.Croupca Bcero mpejactaBieHo 33
bpazeonornyeckux eIuHUIBI ¢ KoMrmoHeHTOM throw, cpean Hux 3 OF, umeromux
HECKOJIBKO 3HA4YeHHi, T.e. MHOT0o3Ha4YHbIX, ¥ 30 ®E mMeromux ogHO 3HAYeHHUE, T.€.
SIBJISTFOIIIMXCSI MOHOCEMAaHTUYHBIMH.

OnHo3HauHble (pa3eoIOTUYECKUE eUHUIBI 00jiee MIUPOKO MPEACTaBICHBI B
aHaJIU3UPYEeMOM CJloBape, MX B JecATh pa3 Ooublie, yeM MHoOrosHadHbix OE.
[TpoumnnrocTpupyem Hanbosiee NHTEPECHBIE U3 HUX C TOYKHU 3PEHHUS MEPEOCMBICIICHHSI
KOMITOHEHTHOT'O COCTaBa.

1. ®E throw a monkey wrench in the work8ygs. kugaTh npensiTcTBue B
paboTy) — pa3pyliaTh YbU-TO TUIAHBI, HAITPUMeED:

When John refused to help us, he retillew a monkey wrench in the works.
— Korna JI>koH oTka3asicsi TOMOYb HaM, OH Ha CAaMOM JieJie pa3pylinj HaIllK [TaHbI.

2. ®E throw (@m pour) cold water on (over) somethingyks. 6pocuTh Ha
KOTO-TM00 XOJIOAHYIO BOAY) — BO3paXKaTh MPOTUB YEro-Jn00, OTHECTUCH MPOXIIaIHO
K 4eMy-J100, OTOUTh OXOTY, OKATUTh XOJOAHOMN BOJIOM, HAITPUMED:

She immediatelythrew cold water on a preposition (Th. Dreiser, The

Financier) -Ona cpa3y e 3asiBiJia, 4TO 3TO TUOJI0€ AeJIO.



3. ®E throw good money after ba@yks. 6pocaTs xopoime IeHbIH MOCIEe
IUTOXHMX) — TPATUTh JAEHBIH BIIYCTYIO, OpocaTh AeHBIM Ha BeTep, HAPUMED:

| bought a used car and then had to spend $30C@pairs. That washrowing
good money after bad. — f xynun monepkaHHYIO MaIIUHY W 3aTe€M BBIHYXKICH ObLI
notpatuTh 30010/1apoB Ha ee peMOHT. ITO ObUIH JIEHbI'M, BEIOPOIIIEHHbBIE Ha BETED.

4. ®E throw one’s weight around (aboufjyks. 6pocaTh CBOIi BeC BOKpPYT) —
BBI3BIBAIOIIIE, 3aHOCYUBO JIePIKATHCS, 33/1aBaThCsl, TOMBIKATh KeM-JIN00, HampruMep:

She was in here the other dalgrowing her weight about as if she was Hedy
Lamarr and Katharine Hepburn rolled into on@. Lindsay, Betrayed spring)QGua
ObLa 3/1ech Ha JHSAX U JIepKajlach TaK 3aHOCUYMUBO, YTO MOXXHO OBLIO MOIyMaTh — 3TO
Xenu Jlamapp u Kotpun XenbepH BMecTe B3SIThIC.

K MHOT03HaYHBIM OTHOCSITCS Clienyrolue (hpa3eoIorndecKrie euHUIIbL

1. ®E throw someone a curvdyks. OpOCHTH KOMY-THOO CJOKHBIM Ms4)
MMeeT JiBa 3HavyeHus1 — 1) 1aTh CIOXHBIM Mac UrPOKy, 2) CMyTUTh KOTO-JIH00, aeias
TO, YTO OT Tebs He oxumaroT. [IpuBeneM KOHTEKCTyallbHBIE TIPUMEpHI,
WLTIOCTPHUPYIOIINE yKa3aHHBIE B CJIOBape 3HAYCHMS

(1) During that game the pitcheéhrew everyone a curve at least once—- Ha
NPOTSHKCHUH TOW WUTPBI 3TOT OeHcOONMMCT AaBasl KaKIOMY UTPOKY CIIOKHYIO MOJady
110 MEHBIIIeH Mepe OJMH pas.

(2) When you said «house» yitmew me a curve. The password was supposed
to be «home»- Korna TbI ckazan «3mganue» Thl cMyTHI MeHs. [Ipeanonaranocsk, 4To
Mapojb — CIOBO «IOM.

2. ®E throw someone off the trackmu throw someone off the tra{byks.
COpOCHTH KOro-Inbo ¢ Tpeka) MMeeT JBa 3HaveHus — 1) cOuTh Koro-iubo co ciesa,
BBECTH KOTO-JIHOO B 3a0yKeHHEe, 2) COUTh KOTO-TM0O0 ¢ TOJKY, CMyTHTh. [IpuBeem
KOHTEKCTyaJbHbIe TPUMEPHI, HILTIOCTPUPYIOIINE yKa3aHHbIE B CJIOBape 3HAYCHMS:

(1) Even if he didhrow the policeoff histrail, she will go and give him away.
(J. Lindsay, Betrayed spring) Haxxe eciiu ['epOy 1 ynagoch COUThH MOJIMIIEHCKUX CO

cjicga, BCEC paBHO MHUCCHC bantunr MOMJET U JOHECET Ha HEro.



(2) Don't let little thingsthrow you off the trail. Concentrate on what you are
doing — He mo3Bossiii Mesiodam cOUTh TeOs ¢ ToaKy. KOHIIeHTpUpyHcs Ha TOM, 9TO
TBI JIeJIaellb.

3. ®E throw someone or something affu throw off someone or something
(6ykB. — OTOPOCUTDH KOro-1M00 MM YTO-TH00) MMeeT 4YeThipe 3HadeHus — 1) (with
someoneymMyTuTh, COUTh Koro-mubo, 2) (with something¢usits, ctammts 4T0-1160
c cebs, 3) (with something)npeononeBars OoJie3Hb, BbI3HOpaBiuBaTh, 4) (With
somethingycnyckath, BbIIEIATh, N3/1aBaTh.

[IpuBemeM KOHTEKCTyabHBIC TTPUMEPHI, HIUTFOCTPUPYIOIINE TIepeunucIeHHBIC B
aHATM3UPYEeMOM CJIOBape 3HAUYCHMS

(1) Little noisesthrow me off. Please try to be quiet- Maneiiiiie 3ByKu
couBaroT meHsl. [loxxanyiicta, moctapaiics ObITH THIIIE.

(2) It was so warm that the chiltirew the blanket off. — Bsiio tak termio, 4ro
peOEHOK cTalIuI ¢ ce0st 0JIesIo.

(3) It was a bad cold but | managéalthrow it off in a few days-— 2to ObL1a
y’KacHasl TPOCTy/la, HO MHe OBLIO YJaJIOCh BBI3JIOPOBETh Yepe3 MapouKy THEH.

(4) The flowersthrew off a heavy perfume- L{BeTbl ucTOYAIN CUIBHEHIIIMI
apoMmar.

[ToxBOas UTOTH HallleMy aHAIHW3Y, OTMEYaeM, YTO JecsTasl YacTh IIIaroJbHbBIX
(bpa3eoNornyecKuXx eIUHHWII ¢ KOMIIOHEeHToM thrOw wMmeeT TeHAEHIHIO K
00pa30BaHMIO ellle OJTHOTO MJIM HECKOJIbKMX 3HaueHWU. Pa3BuTHE MHOTO3HAYHOCTH B
00JIacTH TIIaroJibHOM (pa3eosIorui TOBOPHT O TIOJIBFIKHOCTH €€ CEMaHTHUKH.

[TepcriekTriBy pabOThl BUAMM B W3yYCHWH JAPYTUX MapaguTrMaTHUeCKUX
OTHOIIIEHUH (Pa3eoJOrnyecKuX €eAWHMII C KOMIOHeHTOM thrOow B aHrIHMiicKoM

(b pazeosoruyecKoit mojcrucTeMe.
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